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COMMISSION ADMINISTRATIVE POUR LA SECURITE SOCIALE DES TRAVAILLEURS MIGRANTS
ATTESTATION DE POURSUITE D’ÉTUDES EN VUE DE L’OCTROI DES PRESTATIONS FAMILIALES
Règlement. 1408/71: article 73; article 74; article 77; article 78 / Règlement 574/72: article 86; article 88; article 90; article 91; article 92
Voir "instructions" page 3
E 402
A. Demande d'attestation
À remplir par l'institution compétente pour l'octroi de prestations familiales. Si le formulaire est destiné à  une institution belge ou tchèque, joindre un formulaire E 402 Annexe.
Requérant les prestations familiales
1
1.1 Nom(1bis)
1.2 Prénoms
Noms antérieurs (1bis)
Lieu de naissance (2)
1.3 Date de naissance
Sexe
Nationalité
Numéro d'assurance ou d'identification (3)
1.4 Adresse (5)
2.1 Nom(1bis)
2.2 Prénoms
Noms antérieurs (1bis)
2.3 Date de naissance
Numéro d'assurance ou d'identification (3)
2.4 Adresse (5)
Élève ou étudiant 
2
2.5
3.1 Dénomination 
3.2 Adresse (5)
Institution compétente pour l'octroi des prestations familiales   
3
3.3 Numéro de référence du dossier :
3.4 Cachet
3.5 Date :
3.6 Signature :
(1)
Année scolaire :
Nationalité
Sexe
E 402
B. Attestation
À remplir par l'établissement (école ou établissement d'enseignement supérieur ou universitaire) et à adresser à l'institution mentionnée au cadre 3.
4.1 La personne désignée au cadre 2 fréquente l'établissement d'enseignement désigné au cadre 7 
4.2 L'année scolaire a commencé le
et fini le
4.3 Type d'école (6)
4.4 L'enseignement dans cet établissement se prolongera probablement jusqu'au 
5.1 La personne désignée au cadre 2 suit, dans l'établissement désigné au cadre 7 un enseignement :
5.2 Cas particuliers ( à préciser)
5.3 Montant du droit d'inscription dans l'établissement  d'enseignement (9)
Renseignements à fournir uniquement pour les besoins des institutions françaises, luxembourgeoises et néerlandaises.
5
6.1 Le cours est prescrit ou recommandé par un programme d'études agréé par l'État
6.2 Le cours se termine par un examen prescrit ou bénéficiant d'une large reconnaissance
Renseignements à fournir uniquement pour les besoins des institutions allemandes s'il s'agit d'un cours d'une durée
 inférieure à 10 heures par semaine.
6
6.3 Des tests réguliers sont organisés pendant la durée du cours
4
depuis le
4.5 L'enseignement comporte : 
heures de cours par semaine (7)
Ces heures se répartissent sur
demi-journées (8)
4.6 Nombre estimatif d'heures consacrées chaque semaine aux devoirs à domicile
(9)
au
5.4 La personne désignée au cadre 2 reçoit-elle une bourse d'études ? (6)
5.4.1 Montant de la bourse d'études
5.5 Forme de rémunération ou d'allocation (10)
5.6 État civil
7.1 Nom
7.2 Adresse (5)
École ou établissement d'enseignement supérieur ou universitaire
7
7.3 Cachet
7.4 Date :
7.5 Signature :
6.4 Les leçons du cours nécessitent une préparation ou un suivi important
6.5 Des connaissances ou aptitudes supplémentaires sont acquises , qui sont nécessaires ou utiles  
(
-
)
      Type d'études (6bis)
pour le cours.
E 402
INSTRUCTIONS
 
Le formulaire doit être rempli en caractères d'imprimerie, en utilisant uniquement les lignes pointillées. 
Il doit être rempli dans la langue de l'établissement mentionné au cadre 7.
 
NOTES
 
         (1 bis) Pour les ressortissants espagnols, indiquer les deux noms à la naissance. Pour les ressortissants portugais, indiquer tous les noms (prénoms, nom, nom de jeune fille) dans l'ordre de l'état civil tels qu'ils apparaissent sur la carte d'identité ou le passeport. Dans le cas de la République tchèque, lorsque les prestations familiales sont demandées par un étudiant, indiquer le même nom aux points 1 et 2.
         (2) Pour les localités portugaises, indiquer aussi la paroisse et la commune.
         (3) Si le formulaire est destiné à une institution tchèque, indiquer le numéro de naissance; à une institution chypriote, le numéro d'identification national pour les ressortissants chypriotes et le numéro du certificat d'enregistrement d'étranger (ARC) pour les ressortissants non chypriotes; à une institution danoise, le numéro CPR; à une institution finlandaise, le numéro du registre de la population; à une institution suédoise, le numéro personnel (personnummer); à une institution islandaise, le numéro d'identification personnel (kennitala); à une institution lettone, le numéro d'identité; à une institution du Liechtenstein, le numéro d'assuré AHV; à une institution lituanienne, le numéro d'identification personnel; à une institution hongroise, le numéro TAJ (identification d'assurance sociale); à une institution maltaise, le numéro de carte d'identité pour les ressortissants maltais et le numéro de sécurité sociale maltaise pour les ressortissants non maltais; à une institution norvégienne, le numéro d'identification personnel (fødselsnummer); à une institution belge, le numéro d'identification de sécurité sociale (NISS); à une institution allemande du régime général des pensions, le numéro d'assuré (VSNR); à une institution espagnole, le numéro figurant sur la carte d'identité nationale (D.N.I.), ou la N.I.E. pour les ressortissants étrangers, même si la carte est périmée; à une institution polonaise, les numéros PESEL et NIP; à une institution portugaise, indiquer aussi le numéro d'affilié au régime général des pensions, si l'intéressé a été affilié au régime de sécurité sociale des fonctionnaires au Portugal; à une institution slovaque, le numéro de naissance; à une institution slovène, le numéro d'identification personnel (EMŠO); à une institution suisse, le numéro d'assuré AVS/AI (AHV/IV).
         (4) Pour les ressortissants suédois, ce renseignement ne peut être fourni que s'il est précisé qu'il est absolument nécessaire.
         (5) Pour les ressortissants suédois, ce renseignement ne peut être fourni que s'il est précisé qu'il est absolument nécessaire.
         (6) Indiquer s'il s'agit d'une école publique, d'une école privée, d'une école placée sous le contrôle de l'État. À remplir uniquement si l'institution désignée au cadre 3 est une institution du Royaume-Uni.
         (6 bis) Pour les besoins des institutions slovaques, veuillez indiquer s'il s'agit d'études à temps plein ou à temps partiel.
         (7) Pour les besoins des institutions allemandes, indiquer au point 6 s'il s'agit d'un cours d'une durée inférieure à 10 heures par semaine.
         (8) À remplir si le formulaire est destiné à une institution belge ou finlandaise; l'indication du nombre de demi-journées est donnée s'il s'agit d'enseignement scolaire primaire ou secondaire.
         (9) Pour les besoins des institutions néerlandaises.
         (10) Pour les besoins des institutions maltaises, indiquer si l'enfant perçoit une quelconque forme de rémunération pour ses études et préciser le montant hebdomadaire.
         (11) Pour les besoins des institutions slovaques, indiquer si l'intéressé a achevé un programme d'enseignement supérieur.         
E 402 Annexe (1)
COMMISSION ADMINISTRATIVE POUR LA SECURITE SOCIALE DES TRAVAILLEURS MIGRANTS
A remplir par l'école ou par l'établissement d'enseignement supérieur ou universitaire désigné au cadre 2 si la demande
de prestations familiales doit être présentée à une institution belge ou tchèque.
1.1 Sur combien de demi-journées et combien d'heures par semaine les cours sont-ils répartis?
1
demi-journées
2.1 Dénomination
2.2 Adresse (5)
École ou établissement d'enseignement supérieur ou universitaire
2
2.3 Cachet
2.4 Date :
2.5 Signature :
heures:
1.2 Les cours
1.3 L'élève
Dans la négative, indiquer le nombre de jours d'absence et le motif  :
1.4 Les cours mentionnés au point 1.1. ci-dessus
a)
Dans l'affirmative, indiquer les salaires ou indemnités mensuels nets octroyés:  
les heures de stage requises pour l'obtention d'un diplôme officiel.
pour la période du
au
b)
les heures consacrées aux exercices pratiques dans l'établissement.
Dans l'affirmative, indiquer le nombre d'heures par semaine 
c)
les heures consacrées à l'étude dans l'établissement.
Dans l'affirmative, indiquer le nombre d'heures par semaine
1.5 Nature de l'enseignement :
1.6 L'étudiant
un mémoire de fin d'études.
- depuis quelle date?
- à quelle date doit-il présenter son mémoire?
1.7 Le programme
1.8 Indiquer les périodes de vacances
- Vacances de Noël :
- Vacances de Pâques :
- Vacances d'été :
au
au
au
Année scolaire :
Instructions et notes : voir page 3 du formulaire E 402
Dans l'affirmative
du
du
du
(
-
)
QUI COMPLÈTE QUEL DOCUMENT ? 
Modèle AAF - Demande d’allocations familiales pour travailleurs frontaliers
▶ Vous complétez le formulaire. N’oubliez pas de dater et signer le document.
Modèle Wint - Paiement sur un compte à vue
▶ Vous complétez la partie supérieure du formulaire. La partie inférieure doit être complétée par l’organisme bancaire.
Attention ! Aussi longtemps que nous ne sommes pas en possession d’un numéro de compte, nous ne pouvons pas payer les allocations familiales. 
E401 - Composition de ménage en Europe
▶ Faites compléter ce document par l’administration communale où les enfants résident.
Attention, si vous habitez en Pologne ou en Espagne !Alors, nous avons envoyé ce document directement à l’organisme de liaison compétent. 
P12 - Situation familiale et professionnelle en Europe
▶ Vous complétez vous-même ce formulaire. Donnez-nous un aperçu des membres du ménage et de leurs occupations professionnelles. 
E402 - Certificat scolaire en Europe à partir de 18 ans
▶ Faites compléter ce document par l’établissement scolaire.
Votre enfant étudie en Pologne ?Transmettez-nous ce document en retour avec un cachet du ROPS (Regionalny Ośrodek Polityki Społecznej). N’oubliez pas de noter votre numéro PESEL en haut du formulaire. 
E411 - Paiement différentiel - examen concurrence de droits aux prestations familiales
▶ Transmettez ce formulaire à l’organisme qui paie vos allocations familiales dans le pays de résidence des enfants. 
E405 - Déterminer l’état membre prioritaire
▶ Transmettez ce formulaire à l’organisme qui paie vos allocations familiales dans le pays de résidence des enfants. 
P16com - Orphelin abandonné
▶ Vous complétez ce formulaire. Donnez-nous une vue des contacts que vous avez encore avec le parent survivant. 
THE ADMINISTRATIVE COMMISSION ON SOCIAL SECURITY FOR MIGRANT WORKERS
CERTIFICATE OF CONTINUATION OF STUDIES FOR THE PURPOSE OF THE GRANTING OF FAMILY BENEFITS
Reg. 1408/71: Art. 73; Art. 74; Art. 77; Art. 78 / Reg. 574/72: Art. 86; Art. 88; Art. 90; Art. 91; Art. 92
See "instructions" on page 3
E 402
A. Request for certificate
To be completed by the institution competent as regards the granting of family benefits. If the form is addressed 
to a Belgian or Czech institution, an ‘E 402 Annex’ form should be attached.
Applicant for family benefits
1
1.1 Surname (1a)
1.2 Forenames
Previous names (1a)
Place of birth (2)
1.3 Date of birth
Sex
Nationality
Identification/insurance number(3)
1.4 Address  (5)
2.1 Surname (1a)
2.2 Forenames
Previous names  (1a)
2.3 Date of birth
Identification/insurance number (3)
2.4 Address (5)
Pupil or student
2
2.5
3.1 Name
3.2 Address (5)
Institution competent as regards granting family benefits 
3
3.3 File reference number: 	
3.4 Stamp
3.5 Date :
3.6 Signature :
(1)
School year :
Nationality
Sex
B. Certificate
To be completed by the establishment (school, university or establishment of higher education) and sent to the institution named in box 3. 
4.1 The person named in box 2 has been attending the establishment shown in box 7
4.2 The school year started
4.3 Type of school (6)
4.4 His/her education in this establishment will probably last until 	
5.1 The person named in box 2 has been attending the establishment shown in box 7 where he/she has been following education
      of the following nature:
5.2 Special cases (please specify):
5.3 Amount of college fee (9)
Information to be provided only for the institutions in the Czech Republic, France, Latvia, Luxembourg and the Netherlands
5
6.1 The course is prescribed or recommended by a State approved curriculum.
6.2 The course ends with a prescribed or generally recognized exam.
Information to be provided only for the institutions in Germany, if the course involves less than 10 hours a week
6
6.3 There are regular proficiency tests during the course.
4
since
4.5 The number of hours of the course is :
a week (7)
These hours are spread over
half days (8)
4.6 Estimate number of hours required to do homework 
to
5.4 Does the person named in box 2 receive a study grant (6)
5.4.1 Amount of the study grant 
5.5 Form of remuneration or allowance (10)
5.6 Marital status
7.1 Name
7.2 Address (5)
School, university or establishment of higher education
7
7.3 Stamp
7.4 Date :
7.5 Signature :
6.4 The lessons in the course require extensive preparation or follow-up.
6.5 Additional knowledge or skills are acquired which are necessary or useful for the course.
a week (9)
E 402
(
-
)
E 402
INSTRUCTIONS
 
Please complete this form in block letters, writing on the dotted lines only. It should be completed in the language of the
establishment named in box 7.
 
NOTES
 
 
(1a) In the case of Spanish nationals state both names. In the case of Portuguese nationals state all names (forenames, surname, maiden name) in the order of civil status in which they appear on the identity card or passport. In the case of the Czech republic, when family benefits are claimed by a student, persons specified under points 1 and 2 are identical.
 
(2) In the case of Portuguese districts, state also the parish and the local authority.
 
(3) Where the form is being sent to a Czech institution, state the birth number; to a Cypriot institution, if a Cypriot national state the Cypriot identification number, if not a Cypriot national state the Alien Registration Certificate (ARC) number; to a Danish institution, indicate the CPR number; to a Finnish institution, indicate the population register number; to a Swedish institution, indicate the personal number (personnummer); to an Icelandic institution, indicate the personal identification number (kennitala); to a Latvian institution, state the identity number; to a Liechtenstein institution, indicate the AHV insurance number; to a Lithuanian institution, state the personal identification number; to a Hungarian institution, state the TAJ (social insurance identification) number; to a Maltese institution, in the case of Maltese nationals, state the identity card number, or, if not a Maltese national, state the Maltese social security number; to a Norwegian institution, indicate the personal identification number (fødselsnummer); to a Belgian institution, indicate the national social security number (NISS); to a German institution of the general pension insurance scheme, indicate the insurance number (VSNR); to a Spanish institution, state the number appearing on the national identity card (DNI), or N.I.E in the case of foreign people, even if the card is out of date; to a Polish institution, state the PESEL and NIP numbers; to a Portuguese institution, indicate also the registration number with the general pensions scheme, if the person concerned has been
insured under the social security scheme for civil servants in Portugal; to a Slovak institution, state the birth number; to a Slovene institution, state the personal identification number (EMŠO); to a Swiss institution, state the AVS/AI (AHV/IV) insurance number.
 
(4) In the case of Swedish nationals information cannot be provided unless stated necessary.
 
(5) Street, number, post code, town, country.
 
(6) Please indicate whether it is a publicly maintained school, ‘public school’, or State-controlled school. To be completed only if the institution shown in box 3 is an institution in the United Kingdom.
 
(6a) For the purposes of Slovak institutions, please indicate if the study is full-time or part-time.
 
(7) For the purposes of German institutions, please fill in point 6 if the course involves less than 10 hours a week.
 
(8) To be completed if the form is to be sent to a Belgian or Finnish institution; the number of half-days is to be indicated in the case of primary and secondary schools.
 
(9) For the purposes of Netherlands institutions.
 
(10) For the purposes of Maltese institutions, state whether the child receives some form of remuneration for his or her studies, and state weekly amount.
 
(11) For the purpose of Slovak institutions please state if the education of second grade has been completed.
E 402 Annex (1)
THE ADMINISTRATIVE COMMISSION ON SOCIAL SECURITY FOR MIGRANT WORKERS
To be completed by the school or the establishment of higher or university education named in box 2
 if the claim for family benefits must be submitted to a Belgian or Czech institution.
1.1 Over how many half-days and how many hours a week are the lessons spread?
1
half-days
2.1 Name
2.2 Address (5)
School, university or establishment of higher education
2
2.3 Stamp
2.4 Date :
2.5 Signature :
For instructions and notes see page 3 of an E 402 form
hours
1.2 The lessons
1.3 The pupil
If he/she does not, show the number of days of absence and the reason :
1.4 The lessons mentioned in 1.1. above
a)
If they do, show the gross wage or salary paid or gross allowances granted :
hours of practical training outside the establishment, required for obtaining an official diploma.
for the period: from
to
b)
hours of practical lessons which take place in the establishment.
If they do, show the number of hours a week : 	
c)
hours devoted to study in the establishment.
If they do, show the number of hours a week : 	
 1.5 Type of education provided
1.6 The Student 
a thesis. 
- since when ?	
- when must he/she submit the thesis ? 	
1.7 The study programme
1.8 Show the periods of holidays
- Christmas holidays : 
- Easter holidays :   
- Summer holidays :
to
to
to
from
from
from
School year :
If he/she has, indicate
(
-
)
WHO FILLS OUT THIS DOCUMENT ?
Model AA F - request for family allowance
▶ You fill out the document. Please do not forget to date and sign the document.
Wint Model – payment into the current account
▶ You fill out the upper part of the form. The lower part must be filled out by a bank entity.
Attention ! As long as we do not have an account number, we will not be able to pay the family allowance. 
E401 - Household composition in Europa
▶ Have this document filled out by the municipal authorities where the children reside.
Attention, if you live in Poland or Spain !We have sent this document directly to the authorized liaison organism. 
P12 - Family and occupational situation in Europa
▶ You personally fill out this form. Please provide us with an overview of the household members and of their professional occupations. 
E402 - School degree in Europe as from the age of 18 years
▶ Please have this document filled out by the school institute.
Is your child studying in Poland ?Please return us this document bearing a stamp from the ROPS (Regionalny Osrodek Polityki spolecznej). Do not forget to write down your PESEL number in the upper part of the form. 
E411 - Differential payment - exam concurrence of family allowance rights
▶ Please send this form to the organism that pays out your family allowances in the country of residence of the children. 
E405 - Determine the priority member state
▶ Please send this form to the organism that pays out your family allowances in the country of residence of the children. 
P16com - Abandoned orphan
▶ You fill out this form. Please provide us with a general view of the contacts you continue to have with the surviving parent. 
ADMINISTRATIEVE COMMISSIE VOOR DE SOCIALE ZEKERHEID VAN MIGRERENDE WERKNEMERS
BEWIJS VAN VOORTGEZETTE STUDIE IN VERBAND MET DE TOEKENNING VAN GEZINSBIJSLAGEN
V. 1408/71: art. 73; art. 74; art. 77; art. 78 / V. 574/72: art. 86; art. 88; art. 90; art.91; art. 92
Zie "aanwijzingen" blz. 3  
E 402
A. Verzoek om een verklaring
In te vullen door het voor de toekenning van gezinsbijslagen (kinderbijslag) bevoegde orgaan.  Wanneer het formulier bestemd is voor een Belgisch of Tsjechisch orgaan een formulier „E 402 Bijlage” bijvoegen
Aanvrager van de gezinsbijslagen
1
1.1 Naam (1bis)
1.2 Voornamen
Vroeger gevoerde namen  (1bis)
Geboorteplaats (2)
1.3 Geboortedatum
Geslacht
Nationaliteit
Identificatie- of verzekeringsnummer (3)
1.4 Adres (5)
2.1 Naam (1bis)
2.2 Voornamen
Vroeger gevoerde namen (1bis) 
2.3 Geboortedatum
Identificatie- of verzekeringsnummer(3)
2.4 Adres (5)
Scholier of student
2
2.5
3.1 Naam
3.2 Adres (5) 
Bevoegd orgaan voor de toekenning van gezinsbijslagen ( kinderbijslag )
3
Schooljaar :
(1)
3.3 Dossiernummer :
3.4 Stempel
3.5 Datum :
3.6 Handtekening :
Nationaliteit
Geslacht
B. Verklaring
In te vullen door de onderwijsinstelling ( school, hogeschool of universiteit ) en toe te zenden aan het in vak 3 vermelde orgaan.
4.1 De in vak 2 vermelde persoon bezoekt de in vak 7 genoemde onderwijsinstelling
4.2 Het cursusjaar begon op
4.3 Aard van de onderwijsinstelling (6)
4.4 Het onderwijs aan deze instelling zal waarschijnlijk duren tot en met
5.1 De in vak 2 genoemde persoon volgt in de vak 7 genoemde instelling het volgende onderwijs
5.2 Bijzondere gevallen ( nader aan te geven ):
5.3 Bedrag van het inschrijfgeld (9)
Inlichtingen uitsluitend te verstrekken ten behoeve van Tsjechische, Franse, Letse, Luxemburgse en Nederlandse organen
5
6.1 De cursus werd verplicht of aanbevolen door een door de staat goedgekeurd curriculum
6.2 Eindigt de cursus met een verplicht of algemeen erkend examen
Inlichtingen uitsluitend te verstrekken ten behoeve van de Duitse organen, als de cursus minder dan 10 uur / week omvat
6
6.3 Zijn er geregeld bekwaamheidstesten tijdens de cursus
4
sedert
4.5 Het onderwijs omvat
cursussen per week  (7)
Deze uren zijn verdeeld over
halve dagen (8)
4.6 Raming van het aantal voor huiswerk benodigde uren
tot
5.4 Ontvangt de in vak 2 genoemde persoon een studietoelage ? (6)
5.4.1 Bedrag van de studietoelage
5.5 Soort toelage of uitkering (10)
5.6 Burgerlijke staat 
7.1 Naam
7.2 Adres (5)
School, hogeschool of universiteit
7
7.3 Stempel
7.4 Datum
7.5 Handtekening 
6.4 Is er voor de lessen van de cursus een grondige voorbereiding en follow-up nodig
6.5 Worden extra kennis en vaardigheden aangeleerd die nodig of nuttig zijn voor de cursus
Type onderwijs  (6bis)
 (nader aan te geven)  
E 402
per week (9)
(
-
)
E 402
AANWIJZINGEN
 
Dit formulier moet in blokletters worden ingevuld. Niet buiten de stippellijnen invullen. 
Het formulier moet worden ingevuld in de taal van de in vak 7 vermelde onderwijsinstelling.
 
OPMERKINGEN
 
         (1 bis) Voor Spaanse onderdanen de twee geboortenamen vermelden. Voor Portugese onderdanen alle namen (voornamen, naam, meisjesnaam) in de volgorde van de burgerlijke staat vermelden, zoals deze zijn opgenomen in de identiteitskaart of het paspoort. Voor de Tsjechische Republiek: als gezinsbijslagen worden aangevraagd door een student, in vak 1 en 2 dezelfde naam invullen
         (2) Voor Portugese districten ook de parochie en de plaatselijke autoriteit vermelden.
         (3) Wanneer een formulier bestemd is voor een Tsjechisch orgaan, het Tsjechische geboortenummer vermelden; voor een Cypriotisch orgaan, als het een Cypriotisch staatsburger betreft, het Cypriotische identificatienummer vermelden, zo niet, het nummer van het registratiebewijs voor buitenlanders (ARC); voor een Deens orgaan het CPR-nummer; voor een Fins orgaan het nummer van het Finse bevolkingsregister; voor een Zweeds orgaan het Zweedse persoonsnummer (personnummer); voor een IJslands orgaan het IJslandse identificatienummer (kennitala); voor een Lets orgaan het identiteitsnummer; voor een Liechtensteins orgaan het verzekeringsnummer bij de AHV; voor een Litouws orgaan het persoonlijke identificatienummer; voor een Hongaars orgaan het TAJ-nummer (socialezekerheidsidentificatie); voor een Maltees orgaan, in het geval van Maltese staatsburgers, het nummer van de identiteitskaart, voor andere personen het Maltese socialezekerheidsnummer; voor een Noors orgaan het persoonlijke identificatienummer (fødselsnummer); voor een Belgisch orgaan het inschrijvingsnummer bij de sociale zekerheid (INSZ); voor een Duits orgaan van het algemeen stelsel van de sociale zekerheid, het verzekeringsnummer (VSNR); voor een Spaans orgaan het nummer van de nationale identiteitskaart (DNI), of N.I.E voor buitenlanders, ook wanneer deze kaart niet meer geldig is; voor een Pools orgaan het PESEL- en NIP-nummer; voor een Portugees orgaan moet ook het inschrijvingsnummer bij het algemeen pensioenstelsel worden vermeld indien de betrokkene aangesloten was bij het socialezekerheidsstelsel voor ambtenaren in Portugal; voor een Slowaaks orgaan het geboortenummer; voor een Sloveens orgaan het persoonlijk identificatienummer (EMŠO); voor een Zwitsers orgaan het verzekeringsnummer bij de AVS/AI (AHV/IV).
         (4) Voor Zweedse onderdanen kan deze inlichting niet worden geleverd tenzij verklaard wordt dat deze informatie noodzakelijk is.
         (5) Straat, huisnummer, postcode, plaats, land
         (6) Vermelden of het een staatsschool, een particuliere school („public school”) of een school onder staatstoezicht betreft. Uitsluitend invullen wanneer het in vak 3 vermelde orgaan een orgaan is van het Verenigd Koninkrijk.
         (6 bis) Ten behoeve van de Slowaakse organen vermelden of de opleiding voltijds of deeltijds is.
         (7) Ten behoeve van de Duitse organen in punt 6 invullen of de cursus minder dan 10 uur per week omvat.
         (8) In te vullen wanneer het formulier bestemd is voor een Belgisch of Fins orgaan; het aantal halve dagen vermelden voor lagere en middelbare scholen
         (9) Ten behoeve van de Nederlandse organen
         (10) Ten behoeve van de Maltese organen aangeven of het kind een studietoelage ontvangt, met een bedrag per week
         (11) Ten behoeve van de Slowaakse organen vermelden of het onderwijs van de tweede graad werd voltooid         
E 402 Bijlage (1)
ADMINISTRATIEVE COMMISSIE VOOR DE SOCIALE ZEKERHEID VAN MIGRERENDE WERKNEMERS
In te vullen door de in vak 2 genoemde school, hogeschool of universiteit wanneer de aanvraag om gezinsbijslagen moet worden ingediend bij een Belgisch of Tsjechisch orgaan.
1.1 Over hoeveel halve dagen en hoeveel uren per week zijn de lessen gespreid?
1
halve dagen :
2.1 Naam
2.2 Adres  (5)
School, hogeschool of universiteit 
2
2.3 Stempel
2.4 Datum
2.5 Handtekening
uren :
1.2 De lessen
1.3 De leerling
Zo niet, aantal dagen afwezigheid en reden opgeven :
1.4 De onder 1.1 genoemde lessen
a)
Zo ja, de toegekende nettomaandlonen of maandvergoedingen vermelden :
de stage-uren vereist voor het behalen van een wettelijk diploma.
gedurende de periode van
tot
b)
de uren gewijd aan praktijklessen in de onderwijsinstelling.
Zo ja, het aantal uren per week vermelden :
c)
de in de instelling aan studie bestede uren.
Zo ja, het aantal uren per week vermelden :
1.5 Aard van het onderwijs :
1.6 De student
doctoraalscriptie voor.
- sedert wanneer ?
- op welke datum zal de student zijn doctoraalscriptie indienen ?
1.7 Het onderwijsprogramma
1.8 Vakantieperiodes
- Kerstvakantie :
- Paasvakantie :
- Zomervakantie :
tot
tot
tot
Voor aanwijzingen en opmerkingen zie bladzijde 3 van een E 402 formulier
Schooljaar :
Zo ja,
van
van
van
(
-
)
WIE VULT WELK FORMULIER IN ? 
Model AAG - Aanvraag kinderbijslag voor grensarbeiders
▶ U vult zelf het formulier in. Vergeet het document niet te dateren en te ondertekenen.
Model Wint - Betaling op een zichtrekening
▶ Het bovenste gedeelte moet ingevuld worden door de persoon die de kinderen opvoedt (meestal de moeder). Het onderste gedeelte moet u laten invullen door uw bankinstelling.
Opgelet! Zolang wij geen rekeningnummer in ons bezit hebben, kunnen wij de kinderbijslag niet betalen. 
E401 - Gezinssamenstelling in Europa
▶ Dit document laat u invullen door het gemeentebestuur waar de kinderen wonen.
Opgelet als u in Polen of Spanje woont !Dan hebben wij dit formulier rechtstreeks naar de bevoegde overheidsinstelling gestuurd. 
P12 - Gezinssituatie en beroepsbezigheden in Europa
▶ Het formulier wordt ingevuld door de persoon die de kinderen opvoedt (meestal de moeder). Geef ons een overzicht van de gezinsleden en hun beroepsbezigheden.
E402 -Schoolgetuigschrift in Europa vanaf 18 jaar
▶ Dit document laat u invullen door de schoolinstelling.
Studeert uw kind in Polen ?Bezorg ons dit formulier terug met een stempel van het ROPS (Regionalne Ośrodki Polityki Społecznej). Vergeet niet uw PESEL-nummer bij te schrijven bovenaan op het formulier. 
E411 - Verschilbetaling
▶ Stuur dit document naar de instelling die u regelmatig gezinsbijslagen betaald voor de kinderen vermeld op het document. Zij geven een overzicht van de betaalde gezinsbijslagen in het buitenland. 
E405 - Bepaling voorrangsrecht EU-lidstaate
▶ Stuur dit document naar de instelling die u regelmatig  of laatst gezinsbijslagen betaald.  Via dit document wordt bepaald welke lidstaat bij voorrang gezinsbijslagen zal toekennen. 
P16com - Verlaten wees
▶ U vult zelf het formulier in. Geef ons een zicht op het contact dat u nog hebt met uw overlevende vader of moeder.
BESCHEINIGUNG ÜBER DIE FORTSETZUNG DER SCHUL- ODER HOCHSCHULAUSBILDUNG FÜR DIE GEWÄHRUNG VON FAMILIENLEISTUNGEN
VO. 1408/71: Art. 73; Art. 74; Art. 77; Art. 78 / VO. 574/72: Art. 86; Art. 88; Art. 90; Art.91; Art. 92
A. Bescheinigungsersuchen
Von dem für die Gewährung der Familienleistungen zuständigen Träger auszufüllen.  Ist der Vordruck für einen belgischen oder tschechischen Träger bestimmt,  ist Vordruck “E 402 Anlage” beizufügen.

Person, die die Familienleistungen beantragt
1
1.1 Name (1a)
1.2 Vornamen
Frühere Namen (1a)
Geburtsort (2)
1.3 Geburtsdatum
Geschlecht
Staatsangehörigkeit
Kenn-Nummer/Versicherungsnummer (3)
1.4 Anschrift(5)
2.1 Name (1a)
2.2 Vornamen
Frühere Namen (1a)
2.3 Geburtsdatum
Kenn-Nummer/Versicherungsnummer (3)
2.4 Anschrift (5)
Schüler bzw. Studierender
2
2.5
3.1 Bezeichnung
3.2 Anschrift (5)
Für die Gewährung von Familienleistungen zuständiger Träger
3
3.3 Geschäftszeichen
3.4 Stempel
3.5 Datum
3.6 Unterschrift
Bitte “Hinweise” auf Seite 3 beachten!
Schuljahr :
E 402
(1)
Staatsangehörigkeit
Geschlecht
E 402
B. Bescheinigung
Von der Schule, Hochschule oder Universität auszufüllen und dem in Feld 3 genannten Träger zu übersenden. 
4.1 Der in Feld 2 Genannte besucht die in Feld 7 bezeichnete Anstalt 
4.2 Das Schuljahr beginnt am
4.3 Art der Schule (6)
4.4 Die Ausbildung in dieser Anstalt dauert voraussichtlich bis
5.1 Der in Feld 2 genannte Person nimmt in der in Feld 7 bezeichneten Lehranstalt an einem Unterricht Folgender Art teil :
5.2 Sonderfälle (anzugeben):
5.3 Höhe des Schulgeldes bzw. der Studiengebühren (9)
Angaben, die nur für tschechische, französische, lettische, luxemburgische und niederländische Träger zu machen sind
5
6.1 Die Ausbildung folgt einem staatlich vorgeschriebenen oder empfohlenen Lehrplan
6.2 Die Ausbildung wird mit einer obligatorischen oder allgemein anerkannten Prüfung abgeschlossen
Angaben, die nur für deutsche Träger zu machen sind, wenn die wöchentliche Unterrichtsdauer unter 10 Stunden liegt
6
6.3 Während der Ausbildung erfolgen regelmäßige Leistungsprüfungen 
4
seit dem
4.5 Die Ausbildung umfasst
Wochenstunden (7)
Diese Stunden verteilen sich auf :
Halbtage (8)
4.6 Schätzung der Stundenzahl für Hausaufgaben
5.4 Erhält der in Feld 2 Genannte eine Studienbeihilfe? (6)
5.4.1 Höhe der Studienbeihilfe  :
5.5 Art der Einkünfte oder der Beihilfe (10)
5.6 Personenstand
7.1 Bezeichnung
7.2 Anschrift (5)
Schule – Hochschule - Universität
7
7.3 Stempel
7.4
Datum
7.5
Unterschrift
6.4 Die Unterrichtseinheiten erfordern eine ausführliche Vor- und Nachbereitung 
6.5 Es werden zusätzliche für die Ausbildung erforderliche oder nützliche Kenntnisse oder  
      Fertigkeiten erworben 
Art der Ausbilding (6a)
Wochenstunden (9)
(
-
)
E 402
HINWEISE
 
Der Vordruck ist in Druckschrift auszufüllen. Beim Ausfüllen nicht vor der punktierten Linie anfangen und nicht darüber hinaus
schreiben. Er ist in der Sprache der in Feld 7 bezeichneten Anstalt auszufüllen.
 
ANMERKUNGEN
 
 
 
 
(1a) Bei spanischen Staatsangehörigen sind beide Namen anzugeben. Bei portugiesischen Staatsangehörigen sind alle Namen (Vornamen, Name, Mädchenname) in standesamtlicher Reihenfolge anzugeben, wie sie aus dem Personalausweis oder Pass ersichtlich sind. Bei tschechischen Staatsangehörigen sind die in den Nummern 1 und 2 aufgeführten Personen identisch, wenn ein Studierender
Familienleistungen beantragt.
 
(2) Bei portugiesischen Orten sind auch Pfarrbezirk und Gemeinde anzugeben.
 
(3) Je nach Empfängerträger ist Folgendes anzugeben: für einen tschechischen Träger: die Geburtsnummer; für einen zypriotischen Träger: bei zypriotischen Staatsangehörigen die zypriotische Kenn-Nummer, bei nicht zypriotischen Staatsangehörigen die Nummer des Alien Registration Certificate (ARC); für einen dänischen Träger: die CPR-Nummer; für einen finnischen Träger: die Bevölkerungsregisternummer für einen schwedischen Träger: die Personennummer (personnummer); für einen isländischen Träger: die persönliche Kenn-Nummer (kennitala); für einen lettischen Träger: die Kenn-Nummer; für einen liechtensteinischen Träger: die AHV-Versicherungsnummer; für einen litauischen Träger: die persönliche Kenn-Nummer; für einen ungarischen Träger die Sozialversicherungsnummer (TAJ); für einen maltesischen Träger: bei maltesischen Staatsangehörigen die Nummer des Personalausweises und bei nicht maltesischen Staatsangehörigen die maltesische Sozialversicherungsnummer; für einen norwegischen Träger: die persönliche Kenn-Nummer (fødselsnummer); für einen belgischen Träger: die nationale Sozialversicherungsnummer (NISS); füreinen deutschen Träger des allgemeinen Rentenversicherungssystems: die Versicherungsnummer (VSNR); für einen spanischen Träger: bei spanischen Staatsangehörigen die auf dem spanischen Personalausweis vermerkte (D.N.I.-) Nummer und bei Ausländern die N.I.E., selbst wenn der Ausweis abgelaufen ist; für einen polnischen Träger: die PESEL- und die NIP-Nummer; für einen portugiesischen Träger: auch die Registrierungsnummer im allgemeinen Rentensystem, wenn die betreffende Person beim portugiesischen Beamtensondersystem versichert war; für einen slowakischen Träger: die Geburtsnummer; für einen slowenischen Träger: die persönliche Kenn-Nummer (EMŠO); für einen schweizerischen Träger: die AVS/AI(AHV/IV)-Versicherungsnummer.
 
(4) Bei schwedischen Staatsangehörigen kann die Angabe nur erteilt werden, wenn es für notwendig erklärt wird.
 
(5) Straße, Hausnummer, Postleitzahl, Ort, Land.
 
(6) Anzugeben ist, ob es sich um eine öffentliche oder private oder staatlich beaufsichtigte Schule handelt. Nur auszufüllen, wenn der in Feld 3 bezeichnete Träger ein Träger des Vereinigten Königreichs ist.
 
(6a) Für slowakische Träger ist anzugeben, ob Vollzeit- oder Teilzeitschulbesuch vorliegt.
 
(7) Für deutsche Träger ist Feld 6 auszufüllen, wenn die wöchentliche Unterrichtsdauer unter 10 Stunden liegt.
 
(8) Nur auszufüllen, wenn der Vordruck für einen belgischen oder finnischen Träger bestimmt ist; die Anzahl der Halbtage ist anzugeben, wenn es sich um eine Grund- oder Höhere Schulausbildung handelt.
 
(9) Für niederländische Träger anzugeben.
 
(10) Für maltesische Träger ist anzugeben, ob das Kind für seinen Schulbesuch bzw. sein Studium irgendwelche Einkünfte bezieht, und der wöchentliche Betrag ist anzugeben.
 
(11) Für slowakische Träger ist anzugeben, ob die Sekundarschule abgeschlossen wurde.
E 402 Anlage (1)
VERWALTUNGSKOMMISION FÜR DIE SOZIALE SICHERHEIT DER WANDERARBEITNEHMER
Von der in Feld 2 genannten Schule, Hochschule oder Universität auszufüllen, wenn die Familienleistungen bei einem belgischen oder tschechischen Träger beantragt werden.
1.1 Auf wie viele Halbtage und wie viele Wochenstunden ist der Unterricht verteilt?
1
Halbtage :
2.1 Bezeichnung
2.2 Anschrift (5)
Schule, Hochschule, Universität
2
2.3 Stempel
2.4 Datum
2.5 Unterschrift
Hinweise und Anmerkungen siehe E 402, Seite 3!
Stunden :
1.2 Der Unterricht
1.3 Der Schüler/Student
Wenn nicht, Zahl der Abwesenheitstage und Gründe dafür angeben :
1.4 Der oben unter 1.1. erwähnte Unterricht
a)
Wenn ja, das monatliche Bruttogehalt oder  
Praktikantenstunden außerhalb der Lehranstalt, die für den Erwerb eines amtlichen Diploms erforderlich sind.
die monatliche Bruttovergütung angeben :
für die Zeit vom
b)
Stunden für praktische Übungen in der Anstalt 
Wenn ja, Zahl der Stunden pro Woche angeben :
c)
Stunden zur Ausbildung in der Lehranstalt.
Wenn ja, Zahl der Stunden pro Woche angeben :
1.5 Art der Lehranstalt :
1.6 Der Student
Abschlussarbeit vor.
- seit welchem Tag?
- bis zu welchem Tage hat er seine Arbeit vorzulegen?
1.7 Der Lehrplan
1.8 Ferienzeiten :
- Weihnachtsferien :
- Osterferien :
- Sommerferien :
bis
bis
bis
bis
Schuljahr :
Wenn ja,
vom
vom
vom
(
-
)
WER FÜLLT WELCHES DOKUMENT AUS ?
Formblatt AAF - Antrag auf Kindergeld
▶ Sie füllen das Formular aus. Vergessen Sie nicht, das Dokument mit Datum und Unterschrift zu versehen.
Formblatt Wint - Zahlung auf ein Sichtkonto 
▶ Sie füllen den oberen Teil des Formulars aus. Der untere Teil ist vom Bankinstitut Auszufüllen. 
Bitte beachten! Solange wir keine Kontonummer haben, können wir kein Kindergeld zahlen. 
E401 - Zusammensetzung der Familie in Europa
▶ Lassen Sie dieses Dokument von der Gemeindeverwaltung ausfüllen, in der die Kinder wohnen.
Bitte beachten, wenn Sie in Polen oder in Spanien leben !Wir haben das Dokument direkt aus die zuständige Verbindungsstelle geschickt. 
P12 - Familiäre und berufliche Situation in Europa
▶ Sie füllen dieses Formular persönlich aus, Geben Sie uns einen Überblick über die Mitglieder Familie und deren berufliche Tätigkeit. 
E402 - Schulzeugnis in Europa ab 18 Jahren
▶ Lassen Sie dieses Dokument von der Schule ausfüllen.
Studiert Ihr Kind in Polen bzw. geht Ihr Kind in Polen zur Schule ?Schicken Sie uns dieses Dokument mit einem Stempel des ROPS (Regionalny Osrodek Polityki Spolecznej) zurück. Vergessen Sie nicht, Ihre PESEL-Nummer oben auf dem Formular anzugeben. 
E411 - Differential/Ausgleichs-Zahlung - Konkurrenzprüfung des Anrechts auf Kindergeld
▶ Schicken Sie dieses Formular an die Dienststelle, die das Kindergeld in dem Land zahlt, in dem die Kinder ihren Wohnsitz haben. 
E405 - Nennen Sie das bevorzugte Mitgliedsland
▶ Schicken Sie dieses Formular an die Dienststelle, die das Kindergeld in dem Land zahlt, in dem die Kinder ihren Wohnsitz haben. 
P16com - Verlassene Waisenkinder
▶ Sie füllen dieses Formular aus. Geben Sie uns eine Vorstellung der Kontakte, die Sie noch zu dem überlebenden Elternteil haben. 
COMISIÓN ADMINISTRATIVA PARA LA SEGURIDAD SOCIAL DE LOS TRABAJADORES MIGRANTES
CERTIFICACIÓN DE REALIZACIÓN DE ESTUDIOS PARA LA CONCESIÓN DE PRESTACIONES FAMILIARES
Reglamento. 1408/71: articulo 73°; articulo 74° articulo 77° articulo 78°/ Reglamento 574/72: articulo 86° articulo 88° articulo 90° articulo 91° articulo 92°
A. Solicitud de certificación
Deberá cumplimentarla la institución competente para la concesión de las prestaciones familiares. Si el formulario va dirigido a una institución belga o checa, deberá adjuntarse el formulario E 402 anexo.
Solicitante de prestaciones familiares
1
1.1 Apellido(s) (1bis)
1.2 Nombre
Apellidos anteriores (1bis)
Lugar de nacimiento (2)
1.3 Fecha de nacimiento
Sexo
Nacionalidad
Número de identificación o de seguro(3)
1.4 Dirección (5)
2.1 Apellido(s) (1bis)
2.2 Nombre
Apellidos anteriores (1bis)
2.3 Fecha de nacimiento
Número de identificación o de seguro (3)
2.4 Dirección (5)
Alumno o estudiante
2
2.5
3.1 Denominación :
3.2 Dirección (5)
Institución competente para la concesión de las prestaciones familiares
3
3.3 Número de referencia del expediente :
3.4 Sello
3.5 Fecha
3.6Firma
Curso escolar :
Véanse las instrucciones en la página 3
E 402
(1)
Sexo
Nacionalidad
E 402
B. Certificación
Deberá cumplimentarla el centro (escuela, universidad o centro de enseñanza superior) y enviarla a la institución indicada en el recuadro 3
4.1 La persona indicada en el recuadro 2 cursa estudios en el centro mencionado en el recuadro 7
4.2 El curso escolar comenzó el
4.3 Tipo de centro(6)
4.4 Su formación en este centro se durará previsiblemente hasta el
5.1 La persona mencionada en el recuadro 2 cursa estudios en el centro mencionada en el recuadro
5.2 Casos particulares (especifíquense):
5.3 Importe de las matricula (9)
Información que sólo debe facilitarse en caso de que la certificación  vaya dirigida a instituciones checas, francesas, letonas, luxemburguesas o neerlandesas
5
6.1 el curso es obligatorio o está recomendado en un programa de estudios reconocido oficialmente  
6.2 el curso finaliza con un examen obligatorio o de reconocimiento  general 
Información que debe facilitarse únicamente en caso de que la certificación vaya dirigida a las instituciones alemanas y la 
duración del curso sea inferior a 10 horas semanales
6
6.3 durante el curso se examina periódicamente a los alumnos
4
desde el
4.5 El curso se compone de
horas semanales (7)
Estas horas se reparten en :
4.6 Indicar el número aproximado de horas  de estudio en casa necesarias
5.4 La persona mencionada en el recuadro 2,  es beneficiara de una beca de estudios ? (6) 
5.4.1 Cuantía  de la beca :
5.5 Tipo de remuneración o asignación (10)
5.6 Estado  civil
7.1 Denominación :
7.2 Dirección (5)
Escuela, universidad o centro de enseñanza superior
7
7.3 Sello
7.4 Fecha :
7.5 Firma :
6.4 las lecciones del curso requieren una preparación o un seguimiento intensivos
6.5 se adquieren conocimientos a competencias adicionales que son necesarios o útiles para el curso
Modalidad de estudios (6bis)
(
-
)
E 402
INSTRUCCIONES
 
El formulario deberá cumplimentarse en caracteres de imprenta, utilizando únicamente las líneas de puntos.
Deberá cumplimentarse en el idioma del centro mencionado en el recuadro 7.
 
NOTAS
 
 
 
(1 bis) Para los nacionales españoles, indicar los dos apellidos de nacimiento. Para los nacionales portugueses, indicar todos los apellidos (nombre, apellido, apellido de soltera) en el orden en el que aparecen en el documento de identidad o el pasaporte. En el caso de la República Checa, cuando las prestaciones familiares sean solicitadas por un estudiante, las personas especificadas en los recuadros 1 y 2 son idénticas.
 
(2) Para las localidades portuguesas, indicar la parroquia y el municipio.
 
(3) Si el formulario va destinado a una institución checa, indicar el número de nacimiento; a una institución chipriota, indicar el número de identificación en el caso de los ciudadanos chipriotas, y el número del certificado de registro de extranjeros en el caso de los ciudadanos no chipriotas; a una institución danesa, indicar el número CPR; a una institución finlandesa, indicar el número del registro de población; a una institución sueca, indicar el número personal (personnummer); a una institución islandesa, indicar el número de identificación personal (kennitala); a una institución letona, indicar el número de identidad; a una institución de Liechtenstein, indicar el número de seguro AHV; a una institución lituana, indicar el número de identificación personal; a una institución húngara, indicar el número de identificación de la seguridad social (TAJ); a una institución maltesa, indicar el número del documento de identidad en el caso de los ciudadanos malteses, y el de la seguridad social, en el caso de los ciudadanos no malteses; a una institución noruega, indicar el número de identificación personal (fødselsnummer); a una institución belga, indicar el número de la seguridad social nacional (NISS); a una institución alemana del régimen general de seguros de pensiones, indicar el número de seguro (VSNR); a una institución española, indicar el número que figura en el documento nacional de identidad
(DNI), o el NIE en el caso de los ciudadanos no españoles, aun cuando el documento esté caducado; a una institución polaca, indicar los números PESEL y NIP; a una institución portuguesa, indicar también el número de registro en el régimen general de pensiones, si el interesado ha estado asegurado en virtud del sistema de seguridad social de los funcionarios públicos de Portugal; a una institución eslovaca, indicar el número de nacimiento; a una institución eslovena, indicar el número de identificación personal (EMŠO); a una institución suiza, indicar el número de seguro AVS/AI (AHV/IV).
 
(4) Para los nacionales suecos, esta información sólo podrá comunicarse si se considera necesaria.
 
(5) Calle, número, código postal, localidad, país.
 
(6) Indicar si se trata de una escuela pública, privada o concertada. Se indicará únicamente cuando la institución que figura en el recuadro 3 sea del Reino Unido.
 
(6 bis) Para las instituciones eslovacas, indicar si los estudios se cursan a tiempo parcial o completo.
 
(7) Para las instituciones alemanas, rellenar el recuadro 6 si el curso tiene una duración inferior a 10 horas semanales.
 
(8) Debe cumplimentarse si el formulario va dirigido a una institución belga o finlandesa; el número de medias jornadas ha de indicarse si se trata de escuelas primarias o secundarias.
 
(9) Para las instituciones neerlandesas.
 
(10) Para las instituciones maltesas, indicar si el estudiante recibe algún tipo de remuneración por sus estudios y, en tal caso, señalar su cuantía semanal.
 
(11) Para las instituciones eslovacas, indicar si se ha completado la educación secundaria.
E 402 Anexo
COMISIÓN ADMINISTRATIVA PARA LA SEGURIDAD SOCIAL DE LOS TRABAJADORES MIGRANTES
Deberá cumplimentarlo la escuela o bien el centro de enseñanza superior o universitaria mencionado en el recuadro 2 
en caso de que la solicitud de prestaciones familiares vaya dirigida a una institución belga o checa.
1.1 De cuántas medias jornadas y cuántas horas semanales se componen los cursos?
1
medias jornadas :
2.1 Denominación
2.2 Dirección (5)
Escuela, universidad o centro de enseñanza superior
2
2.3 Sello
2.4 Fecha
2.5 Firma
(1)
Instrucciones y notas en la página 3 del formulario E 402
horas :
1.2 Las clases
1.3 El alumno 
 En caso negativo, indicar el número de días de ausencia y el motivo :
1.4 Los cursos mencionados en el punto 1.1 anterior:
a)
En caso afirmativo, indicar el sueldo bruto o salario bruto abonado o las retribuciones brutas concedidas:  
las horas de prácticas fuera del centro necesarias para la obtención de un diploma oficial
En el período del
b)
En caso afirmativo, indicar el  número de horas por semana :
c)
las horas dedicadas a estudiar en el centro.
En caso afirmativo, indicar el número de horas por semana :
1.5 Tipo de enseñanza impartida : 
1.6 El alumno
una tesis
- desde qué fecha ?
- cuándo ha de presentarla ? 
1.7 El programa de estudios
1.8 Indicar los período de vacaciones :
- Vacaciones de Navidad :
- Vacaciones de Semana Santa :     
- Vacaciones de verano : 
las horas dedicadas a ejercicios prácticos en el centro. 
del
del
del
Curso escolar :
En caso afirmativo, indicar
(
-
)
¿QUIÉN RELLENA QUÉ DOCUMENTO?
Modelo AAF - Pedida de prestaciones familiares
▶ Usted rellena el documento. No olvide fechar y fechar el documento.
Modelo Wint - Pago en la cuenta corriente
▶ Usted rellena la parte superior del formulario. La parte inferior debe ser rellenada por el organismo bancario.
¡Atención ! Mientras no dispongamos de un número de cuenta, no podemos pagar las prestaciones familiares. 
E401 - Composición de hogar en Europa
▶ Haga rellenar este documento por la administración municipal donde residen los hijos.
¡Atención , en caso de vivir en Polonia o en España !Hemos enviado el presente documento por vía directa al organismo de enlace competente. 
P12 - Situación familiar y profesional en Europa
▶ Usted mismo rellena este formulario. Sírvase darnos un resumen de los miembros del hogar y de sus ocupaciones profesionales. 
E402 - Certificado escolar en Europa a partir de los 18 años
▶ Haga rellenar este documento por la institución educativa.
¿Estudia su hijo en Polonia ?Vuelve a transmitirnos este documento llevando un sello del ROPS (Regionalny Osrodek Polityki Spolecznej). No olvide de anotar su número PESEL en la parte superior del formulario. 
E411 - Pago diferencial — examen concurrencia de derechos a las prestaciones familiares
▶ Sírvase transmitir este formulario al organismo que paga sus prestaciones familiares en el país de residencia de los hijos. 
E405 - Determine el estado miembro prioritario
▶ Sírvase transmitir este formulario al organismo que paga sus prestaciones familiares en el país de residencia de los hijos. 
P16com - Huérfano abandonado
▶ Usted rellena este formulario. Sírvase darnos una vista general de los contactos que todavía tiene con el pariente sobreviviente. 
A COMISSÃO ADMINISTRATIVA PARA A SEGURANÇA SOCIAL DOS TRABALHADORES MIGRANTES 
ATESTADO DE CONTINUAÇÃO DOS ESTUDOS COM VISTA  À CONCESSÃO DAS PRESTAÇÕES FAMILIARES
Regulamento. 1408/71: artigo 73°; artigo 74° artigo 77° artigo 78° / Regulamento 574/72: artigo 86° artigo 88° artigo 90° artigo 91° artigo 92°
Ver "Instrucções" na página 3
A. Pedido de atestado
A preencher pela instituição competente para a concessão das prestações familiares.   Se o formulário se destinar a uma instituição belga, ou checa, deve ser junto um formulário "E 402 anexo"
Requerente das prestações familiares 
1
1.1 Apelido(1a)
1.2 Nomes próprios
Apelidos anteriores (1a)
Naturalidade (2)
1.3 Data de nascimento
Sexo
Nacionalidade
Número de identificação / de seguro (3)
1.4 Endereço (5)
2.1 Apelido (1a)
2.2 Nomes próprios
Apelidos anteriores(1a)
Número de identificação / de seguro (3)
2.4 Endereço (5)
Aluno e estudante
2
2.5
3.1 Designação
3.2 Endereço (5)
Instituição competente para a concessão das prestações familiares
3
3.3 Número de referência do processo :
3.4 Carimbo
3.5 Data :
3.6 Assinatura :
Ano lectivo :
E 402
(1)
Nacionalidade
Sexo
2.3 Data de nascimento
B. Atestado
A preencher pelo estabelecimento (escola, universidade ou estabelecimento de ensino superior) e a enviar à instituição mencionada no quadro 3.
4.1 A pessoa mencionada no quadro 2 frequenta o estabelecimento mencionado no quadro 7 
4.2 O ano lectivo teve início em:
(data)
(data) e terminou em
4.3 Tipo de escola (6)
4.4 A frequência deste estabelecimento prolongar-se-à provavelmente até
5.1 A pessoa mencionada no quadro 2 frequenta, no estabelecimento mencionado no quadro 7, um curso :
5.2 Casos especiais (especificar):
5.3 Montante das propinas (9)
Informações a fornecer apenas para uso das instituições checas, francesas, letãs, luxemburguesas e neerlandesas.
5
6.1 O curso é prescrito ou recomendado por um currículo reconhecido pelo Estado?
6.2 O curso termina com um exame prescrito ou geralmente reconhecido?
6
6.3 Durante  o curso há testes de competência periódicos?   
4
desde
4.5 O ensino compreende
horas de aulas por semana (7)
Estas horas repartem-se por : 
meios-dias
4.6 Estimativa do número de horas necessárias para estudo em casa
a
5.4 A pessoa mencionada no quadro 2 recebe uma bolsa de estudos ? (6)
5.4.1 Montante de bolsa de estudo : 
5.5 Forma de remuneração ou subsídio (10)
5.6 Estado civil
7.1 Designação
7.2 Endereço  (5)
Escola, universidade ou estabelecimento de ensino superior
7
7.3 Carimbo
7.4 Data :
7.5 Assinatura :
6.4 As lições no  curso requerem uma preparação ou acompanhamento extensivo? 
6.5 São adquiridos conhecimentos ou competências adicionais necessários ou úteis para o curso?
Tipo de estudos (6a)
por semana (9)
E 402
Informação a fornecer apenas para uso das instituições alemãs, se o curso tiver uma duração semanal inferior a 10 horas
(
-
)
E 402
INSTRUÇÕES
 
O formulário deve ser preenchido em caracteres de imprensa, utilizando somente as linhas pontilhadas. Deve ser preenchido
na língua do estabelecimento mencionado no quadro 7.
 
NOTAS
 
 
(1a) Para os nacionais espanhóis, indicar os dois apelidos de nascimento. Para os nacionais portugueses, indicar todos os nomes (nomes próprios, apelido, apelido de solteira) pela ordem do registo civil, conforme constam no bilhete de identidade ou no passaporte. Para os nacionais checos, quando as prestações familiares são requeridas por um estudante, as pessoas indicadas nas rubricas 1 e 2 são idênticas.
 
(2) Para as localidades portuguesas, indicar também a freguesia e o concelho.
 
(3) Se o formulário se destinar a uma instituição checa, indicar o número de nascimento; a uma instituição cipriota, para os cidadãos cipriotas, indicar o número de identificação cipriota, para os cidadãos não cipriotas, indicar o número de certificado de registo de estrangeiros (ARC); a uma instituição dinamarquesa, indicar o número CPR; a uma instituição finlandesa, indicar o número de registo da população finlandesa; a uma instituição sueca, indicar o número pessoal (personnummer); a uma instituição islandesa, indicar o número de identificação pessoal (kennitala); a uma instituição letã, indicar o número de identidade; a uma instituição do Liechtenstein, indicar o número de inscrição AHV; a uma instituição lituana, indicar o número de identificação pessoal; a uma instituição húngara, indicar o número de TAJ (identificação de segurança social); a uma instituição maltesa, para os nacionais malteses, indicar o número do cartão de identidade, para os nacionais não malteses, indicar o número de segurança social maltês; a uma instituição norueguesa, indicar o número de identificação pessoal (fødselsnummer); a uma instituição belga, indicar o número da segurança social nacional (NISS); a uma instituição alemã do regime geral de pensões, indicar o número de inscrição (VSNR); a uma instituição espanhola, indicar o número que consta no cartão de identidade nacional (DNI) ou NIE, no caso de estrangeiros, mesmo que esteja caducado; a uma instituição polaca, indicar os números PESEL e NIP; a uma instituição portuguesa, indicar igualmente o número de inscrição na Caixa Geral de Aposentações, se o interessado estiver inscrito no regime de segurança social dos funcionários públicos em Portugal; a uma instituição eslovaca, indicar o número de nascimento; a uma instituição eslovena, indicar o número de identificação pessoal (EMŠO); a uma instituição suíça, indicar o número de inscrição AVS/AI (AHV/IV).
 
(4) Para os nacionais suecos, a informação não pode ser fornecida, excepto se for declarada necessária.
 
(5) Rua, número, código postal, localidade e país.
 
(6) Indicar se se trata de uma escola oficial, de uma escola particular, de uma escola sob controlo do Estado. A preencher somente se a instituição mencionada no quadro 3 for uma instituição do Reino Unido.
 
(6a) Para uso das instituições eslovacas, indicar se os estudos são a tempo inteiro ou a tempo parcial.
 
(7) Para uso das instituições alemãs, preencher o ponto 6 se o curso tiver uma duração semanal inferior a 10 horas.
 
(8) A preencher se o formulário se destinar a uma instituição belga ou finlandesa; o número de meios dias deve ser indicado se se tratar de ensino primário ou secundário.
 
(9) Para uso das instituições neerlandesas.
 
(10) Para uso das instituições maltesas, indicar se o descendente recebe alguma forma de remuneração pelos estudos e indicar o montante semanal.
 
(11) Para uso das instituições eslovacas, indicar se foi concluído o ensino secundário.
E 402 Anexo (1)
A COMISSÃO ADMINISTRATIVA PARA A SEGURANÇA SOCIAL DOS TRABALHADORES MIGRANTES 
A preencher pela escola ou pelo estabelecimento de ensino superior ou universitário mencionado no quadro 2, se o pedido de prestações familiares dever ser apresentado a uma instituição belga ou checa.

1.1 Por quantos meios dias e por quantas horas semanais estão repartidas as aulas ?
1
Meios dias
2.1 Designação :
2.2 Endereço  (5)
Escola , universidade ou estabelecimento de ensino superior
2
2.3 Carimbo
2.4 Data :
2.5 Assinatura :
Instrucções e notas: ver página 3 do formulário E 402
horas :
1.2 As aulas
1.3 O aluno
Em caso negativo, indicar o número de dias de ausência e o motivo :
1.4 As aulas mencionadas no ponto 1.1. supra :
a)
Em caso afirmativo, indicar a remuneração ou subsídio mensal iliquido: 
as horas de estágio exigidas para a obtenção de um diploma oficial.
para o período : de
a
b)
as horas consagradas a exercicios práticos no estabelecimento. 
Em caso afirmativo, indicar o número de horas por semana : 
c)
as horas consagradas ao estudo no estabelecimento.
Em caso afirmativo, indicar o número de horas por semana : 
1.5 Natureza do ensino :
1.6 O estudante 
um tese. Em caso afirmativo indicar :
- desde quando?
- quando tem de apresentar a tese?
1.7 O programa do curso
1.8 Indicar os períodos de férias :
- Férias de Natal :
- Férias de Páscoa :
- Férias de Verão :
a
a
a
de
de
de
Ano lectivo :
(
-
)
QUEM COMPLETA QUAL DOCUMENTO ?
Modelo AAF - Pedido de prestações familiares
▶ Complete o formulário. Não se esqueça de datar e assinar o documento.
Modelo Wint - Pagamento numa conta à ordem
▶ Complete a parte superior do formulário. A parte inferior tem de ser completada pelo organismo bancário.
Cuidado! Enquanto o número de conta não estiver na nossa posse, não podemos pagar as prestações familiares. 
E401 - Composição da família na Europa
▶ Mande completar esse documento à administração comunal onde residem os filhos.
Cuidado no caso de residirem na Polónia ou na Espanha !Enviámos esse documento diretamente ao organismo de ligação competente. 
P12 - Situação familiar e profissional na Europa
▶ Tem de completar esse formulário. Dê-nos uma vista geral aos membros da família e às suas ocupações profissionais.
E402 -Certificado de fim de estudos na Europa a partir de 18 anos
▶ Mande completar esse documento pelo estabelecimento escolar.
O seu filho / as sua filha estuda na Polónia?Entregue-nos esse documento munido dum carimbo do ROPS (Regionalny Osrodek Polityki Spolecznej). Não se esqueça de tomar nota do seu número PESEL na parte superior do formulário. 
E411 - Pagamento compensatório - exame de concorrência de direito às prestações familiares
▶ Entregue esse formulário ao organismo que paga as suas prestações familiares no pais de residência dos seus filhos. 
E405 - Determine o Estado-Membro prioritário
▶ Entregue esse formulário ao organismo que paga o seu abono de família no país de residência dos filhos. 
P16com - Órfão abandonado
▶ Complete esse formulário. Dê-nos uma visão dos contatos que tem com o parente sobrevivente.
KOMISJA ADMINISTRACYJNA DS. ZABEZPIECZENIA SPOLECZNEGO PRACOWNIKÓW MIGRUJACYCH

ZASWIADCZENIE O KONTYNUACJI NAUKI DLA POTRZEB PRZYZNANIA SWIADCZEN RODZINNYCH 
Rozp. 1408/71: art. 73; art. 74; art. 77; art. 78 / Rozp. 574/72: art. 86; art. 88; art. 90; art. 91; art. 92
Patrz: „Pouczenie” na stronie 3 
A. Wniosek o zaświadczenie
Wypełnia instytucja właściwa do przyznawania świadczeń rodzinnych. Jeśli formularz jest adresowany
 do instytucji belgijskiej lub czeskiej, należy dołączyć formularz „E 402 Załącznik”.
Osoba występująca o świadczenie rodzinne
1
1.1 Nazwisko (1a)
1.2 Imię (imiona)
Poprzednie imiona i nazwiska (1a)
Miejsce urodzenia  (2)
1.3 Data urodzenia
Płeć
Obywatelstwo
Numer identyfikacyjny/ubezpieczenia (3)
1.4 Adres (5)
2.1 Nazwisko (1a)
2.2 Imię (imiona)
Poprzednie imiona i nazwiska (1a)
Numer identyfikacyjny/ubezpieczenia (3)
2.4 Adres  (5)
Uczeń lub student
2
2.5
3.1 Nazwa : 
3.2 Adres  (5)
Instytucja właściwa do przyznawania świadczeń rodzinnych
3
3.3 Sygnatura akt: 
3.4 Pieczęć
3.5 Data :
3.6 Podpis :
Rok szkolny :
E 402
(1)
2.3 Data urodzenia
Płeć
Obywatelstwo
B. Zaświadczenie
Wypełnia odpowiednia placówka (szkoła, uniwersytet lub placówka szkolnictwa wyższego) i przesyła do instytucji wymienionej w punkcie 3.
4.1 Osoba wymieniona w punkcie 2 uczęszcza do placówki wymienionej w punkcie 7
4.2 Rok szkolny rozpoczął się
4.3 Rodzaj szkoły (6)
4.4 Jego/jej nauka w tej placówce będzie prawdopodobnie trwać do 	
5.1 Osoba wymieniona w punkcie 2 uczęszcza do placówki wymienionej w punkcie 7, gdzie pobiera wykształcenie mające 
      następujący charakter:
5.2 Przypadki specjalne (proszę określić):
5.3 Wysokość czesnego (9)
Informacje, które należy podać wyłącznie dla instytucji w Czechach, Francji, Łotwie, Luksemburgu i Niderlandach
5
6.1 Kurs jest zalecany lub rekomendowany w zatwierdzonym przez panstwo programie nauczania.
6.2 kurs kończy się zaleconym lub powszechnie uznawanym egzaminem.
Informacje, które należy podać wyłącznie dla instytucji w Niemczech, jeśli kurs obejmuje poniżej 
10 godzin tygodniowo
6
6.3 w trakcie kursu odbywają się regularne testy sprawdzające. 
4
od dnia 	
4.5 Liczba godzin nauki wynosi :
tygodniowo (7)
Godziny te są rozłożone na
okresów po pół dnia (8)
4.6 Szacunkowa liczba godzin wymagana do wykonania pracy domowej 
do
5.4 Czy osoba wymieniona w punkcie 2 otrzymuje stypendium naukowe(6)
5.4.1 Wysokość stypendium naukowego
5.5 Rodzaj uposażenia lub zasiłku (10)
5.6 Stan cywilny
7.1 Nazwa
7.2 Adres (5)
Szkoła, uniwersytet lub placówka szkolnictwa wyższego
7
7.3 Pieczęć
7.4 Data :
7.5 Podpis :
6.4 lekcje na kursie wymagają obszernego przygotowania lub są kontynuowane.
6.5 nabywane są dodatkowa wiedza lub umiejętności, niezbędne lub użyteczne w trakcie kursu.
Forma nauki (6a)
tygodniowo (9)
E 402
E 402
POUCZENIE
 
Proszę wypełnić formularz drukowanymi literami, wpisując tekst wyłącznie w miejscach wykropkowanych. Formularz powinien
być wypełniony w języku placówki wymienionej w punkcie 7.
 
UWAGI
 
 
(2) W przypadku dzielnic portugalskich należy podać też parafię i władze lokalne.
 
(3) Jeśli formularz ma być przesłany do instytucji czeskiej, należy podać numer urodzenia; do instytucji cypryjskiej, w przypadku obywatela Cypru należy podać Cypryjski Numer Identyfikacyjny, w przypadku cudzoziemca należy podać Numer Zaświadczenia Rejestrującego Cudzoziemca (ARC); do instytucji duńskiej, należy podać numer CPR; do instytucji fińskiej, należy podać numer rejestru ludności; do instytucji szwedzkiej, należy podać numer osobisty (personnummer); do instytucji islandzkiej, należy podać osobisty numer identyfikacyjny (kennitala); do instytucji łotewskiej, należy podać numer identyfikacyjny; do instytucji w Lichtensteinie, należy podać numer ubezpieczenia AHV; do instytucji litewskiej, należy podać osobisty numer identyfikacyjny; do instytucji węgierskiej, należy podać numer TAJ (numer identyfikacyjny ubezpieczenia społecznego); do instytucji maltańskiej, w przypadku obywateli Malty należy podać numer dowodu tożsamości, w przypadku cudzoziemców należy podać numer maltańskiego ubezpieczenia społecznego; do instytucji norweskiej, należy podać numer identyfikacyjny (fødselsnummer); do instytucji belgijskiej, należy podać numer państwowego ubezpieczenia społecznego (NISS); do niemieckiej instytucji powszechnego systemu ubezpieczenia emerytalno-rentowego, należy podać numer ubezpieczenia (VSNR); do instytucji hiszpańskiej, należy podać numer znajdujący się w krajowym dokumencie tożsamości (DNI) lub N.I.E. w przypadku cudzoziemców, nawet jeśli termin ważności tego dokumentu upłynął; do instytucji polskiej, należy podać numery PESEL i NIP; do instytucji portugalskiej, należy podać także numer rejestracyjny w powszechnym systemie emerytalno-rentowym, jeśli zainteresowany był ubezpieczony w systemie ubezpieczenia społecznego dla
pracowników służby cywilnej w Portugalii; do instytucji słowackiej, należy podać numer urodzenia; do instytucji słoweńskiej, należy podać osobisty numer identyfikacyjny (EMŠO); do instytucji szwajcarskiej, należy podać numer ubezpieczenia AVS/AI (AHV/IV).
 
(4) W przypadku obywateli szwedzkich nie można podawać informacji, chyba że wskazano, iż ich podanie jest konieczne.
 
(5) Ulica, numer domu, kod pocztowy, miejscowość, państwo.
 
(6) Proszę wskazać, czy jest to szkoła na prawach szkoły publicznej, szkoła publiczna, czy szkoła nadzorowana przez państwo. Należy wypełnić tylko wtedy, jeśli instytucja wymieniona w punkcie 3 jest instytucją brytyjską.
 
(6a) Dla potrzeb instytucji słowackich proszę wskazać, czy nauka jest w pełnym czy częściowym wymiarze czasu.
 
(7) Dla potrzeb instytucji niemiecki proszę wypełnić punkt 6, jeśli kurs obejmuje mniej niż 10 godzin tygodniowo.
 
(8) Należy wypełnić, jeśli formularz ma być przesłany do instytucji belgijskiej lub fińskiej; liczba okresów po pół dnia ma być podana w przypadku szkół podstawowych i średnich.
 
(9) Dla potrzeb instytucji niderlandzkich.
 
(10) Dla potrzeb instytucji maltańskich należy podać, czy dziecko otrzymuje jakieś uposażenie na swoją naukę i podać jego tygodniową wysokość.
 
(11) Dla potrzeb instytucji słowackich proszę podać, czy edukacja drugiego stopnia została ukończona.
E 402 Załącznik (1)
KOMISJA ADMINISTRACYJNA DS. ZABEZPIECZENIA SPOŁECZNEGO PRACOWNIKÓW MIGRUJĄCYCH
Wypełnia szkoła lub placówka szkolnictwa wyższego lub uniwersytet wymieniony w punkcie 2, jeśli wniosek 
o świadczenia rodzinne musi być złożony do instytucji belgijskiej lub czeskiej.
1.1 Na ile okresów po pół dnia i godzin tygodniowo rozłożone są lekcje?
1
okresy po pół dnia 	 	
2.1 Nazwa
2.2 Adres (5)
Szkoła, uniwersytet lub placówka szkolnictwa wyższego
2
2.3 Pieczęć
2.4 Data :
2.5 Podpis :
Patrz: „Pouczenie” i „Uwagi” na stronie 3 formularza E 402
godziny
1.2 Lekcje
1.3 Uczeń
Jeśli nie, proszę podać liczbę opuszczonych dni i powód nieobecności :
 1.4 Lekcje wymienione w punkcie 1.1 powyżej
a)
Jeśli tak, proszę podać wypłacane wynagrodzenie brutto lub przyznany zasiłek brutto:
godzin szkolenia praktycznego poza placówką, wymaganych do uzyskania oficjalnego dyplomu.
za okres: od
do
b)
godzin zajęć praktycznych na terenie placówki.
Jeśli tak, proszę podać liczbę godzin w tygodniu: 	
c)
godzin poświęconych na naukę na terenie placówki.
Jeśli tak, proszę podać liczbę godzin w tygodniu 	
1.5 Rodzaj zapewnianego szkolenia
1.6 Student
pracy dyplomowej.
- od kiedy ?
- kiedy musi złożyć pracę dyplomową ?
1.7 Program nauczania
1.8 Proszę określić długość przerw wakacyjnych i ferii
- ferie bożonarodzeniowe :
- ferie wielkanocne :
- wakacje letnie :
do
do
do
od
od
od
Rok szkolny :
 jeśli przygotowuje, proszę określić
KTO MA WYPEŁNIĆ KTÓRY DOKUMENT ?
Model AA F - Wniosek o przyznanie świadczeń rodzinnych
▶ Państwo sami wypełniają formularz. Prosimy nie zapomnieć o datowaniu i podpisaniu dokumentu.
Model Wint - Zapłata na rachunek bieżący
▶ Państwo sami wypełniają górną część formularza. Dolną część wypełnia instytucja bankowa.
Uwaga! Nie możemy wypłacić świadczenia rodzinnego dopóki nie jesteśmy w posiadaniu numeru konta. 
E401 - Skład rodziny w Europie
▶ O wypełnienie dokumentu należy zwrócić się do urzędu gminy w której dzieci przebywają.
Uwaga dla osób mieszkających w Polsce lub w Hiszpanii !Wysłaliśmy ten dokument bezpośrednio do właściwej instytucji łącznikowej. 
P12 - Sytuacja rodzinna i zawodowa w Europie
▶ Państwo sami wypełniają formularz. Prosimy o podanie danych członków rodziny oraz wykonywanych przez nich zawodów.
E402 -Świadectwo szkolne uzyskane w Europie powyżej 18 roku życia
▶ Należy prosić instytucję szkolną o wypełnienie dokumentu.
Czy Państwa dziecko studiuje w Polsce ?Prosimy odesłać nam dokument z pieczątką ROPS (Regionalnego Ośrodka Polityki Społecznej). Prosimy nie zapomnieć o podaniu u góry formularza Państwa numeru PESEL. 
E411 - Dodatek dyferencyjny - badanie zbiegu uprawnień dotyczących świadczeń rodzinnych
▶ Prosimy o przesłanie formularza do instytucji, która wypłaci Państwa świadczenia rodzinne w kraju zamieszkania dzieci.  
E405 - Ustalenie państwa członkowskiego, które ma pierwszeństwo
▶ Prosimy o przesłanie formularza do instytucji, która wypłaci Państwa świadczenia rodzinne w kraju zamieszkania dzieci. 
P16com - Sierota pozbawiona opieki
▶ Państwo sami wypełniają formularz. Prosimy o podanie informacji o kontaktach, które są jeszcze utrzymywane z żyjącym rodzicem.
COMMISSIONE AMMINISTRATIVA PER LA SICUREZZA SOCIALE DEI LAVORATORI MIGRANTI
CERTIFICATO DI PROSECUZIONE DEGLI STUDI PER LA CONCESSIONE DELLE PRESTAZIONI FAMILIARI
Reg. 1408/71: art. 73°; art. 74° art. 77° art. 78° / Reg. 574/72: art. 86° art. 88° art. 90° art. 91° art. 92°
Leggere le istruzioni a pagina 3
A.     Richiesta di certificato
Da compilarsi da parte  dell'istituzione competente per la concessione delle prestazioni familiari;  se el modulo è destinato ad un’ istituzione belga o ceca occorre allegare il modulo “E 402 Allegato"
Persona che fa richiesta di prestazioni  familiari
1
1.1 Cognome (1bis)
1.2 Nomi
Cognomi precedenti (1bis)
Luogo di nascita (2)
1.3 Data di nascita 
Sesso
Nazionalità
Numero d'identificazione /assicurazione (3)
1.4 Indirizzo (5)
2.1 Cognome (1bis)
2.2 Nomi
Cognomi precedenti (1bis)
Numero d'identificazione /assicurazione (3)
2.4 Indirizzo (5)
Alunno o studente
2
2.5
3.1 Denominazione
3.2 Indirizzo (5)
Istituzione competente per la concessione delle prestazioni familiari
3
3.3 Numero di riferimento della pratica :
3.4 Timbro
3.5 Data :
3.6 Firma :
Anno scolastico :
E 402
(1)
Nazionalità
Sesso
2.3 Data di nascita 
E 402
B. Certificato
Da compilarsi a cura dell'istituto  (scuola o istituto d'istruzione superiore o universitario) e da inviare all’istituzione  di cui al punto 3
4.1 La persona di cui al punto 2 frequenta l'istituto scolastico di cui al punto 7.
4.2 L'anno scolastico è iniziato il
4.3 Tipo di scuola (6bis)
4.4 L'insegnamento presso tale istituto si protrarrà probabilmente fino al
5.1 La persona di cui al punto 2 ha frequentato l’istituto di cui al punto 7 dove ha seguito un corso :
5.2 Casi particolari ((specificare):
5.3 Importo delle tasse universitarie (9)
Informazioni da fornire unicamente per le istituzioni ceche, francesi, lettoni, lussemburghesi e olandesi
5
6.1 Il corso è prescritto o raccomandato da un programma di studi riconosciuto dallo Stato 
6.2 Il corso si conclude con un esame prescritto o generalmente riconosciuto 
Informazioni da fornire unicamente alle istituzioni tedesche, se il corso comporta meno di 10 ore settimanali
6
6.3 Durante il corso sono organizzati test regolari        
4
Dal
4.5 L'insegnamento comporta:
ore di corso settimanali (7)
Tali ore sono ripartite in
mezze giornate (8)
4.6 Numero stimato di ore destinate ai compiti a casa
al
5.4 La persona di cui al punto 2 riceve una borsa di studio(6)
5.4.1 Importo della borsa di studio
5.6 Stato civile
7.1 Denominazione
7.2 Indirizzo (5)
Scuola o istituto  d'istruzione superiore o universitario
7
7.3 Timbro
7.4 Data :
7.5 Firma :
6.4 Le lezioni del corso richiedono una preparazione o un ripasso notevoli    
6.5 Sono acquisite conoscenze o competenze supplementari, necessarie o utili per il corso
Tipo di studi (6bis)
alla settimana (9)
5.5 Forma di retribuzione o di indennità (10)
(
-
)
E 402
ISTRUZIONI
 
Si prega di compilare il modulo in stampatello, scrivendo solo sulle linee tratteggiate. Il modulo deve essere compilato nella
lingua dell'istituto di cui al punto 7
 
NOTE
 
 
(2) Per il Portogallo, indicare anche la parrocchia e il comune.
 
(3) Se il modulo è destinato a un'istituzione ceca, indicare il numero di nascita; se destinato a un'istituzione cipriota, il numero cipriota di identificazione per un cittadino cipriota o il numero di certificato di registrazione stranieri (ARC) per un cittadino straniero; per un'istituzione danese, indicare il numero CPR; per un'istituzione finlandese, indicare il numero di registro demografico; per un'istituzione svedese indicare il numero personale (personnummer); per un'istituzione islandese, indicare il numero di identificazione personale (kennitala); per un'istituzione del Liechtenstein, indicare il numero di assicurazione AHV; per un'istituzione lituana indicare il numero di identificazione personale; per un'istituzione lettone indicare il numero di identità; per un'istituzione ungherese, indicare il numero TAJ (identificazione assicurazione sociale); per un'istituzione maltese, indicare il numero di carta d'identità per un cittadino maltese oppure il numero di sicurezza sociale maltese per un cittadino non maltese; per un'istituzione norvegese, indicare il numero di identificazione personale (fødselsnummer); per un'istituzione belga, indicare il numero nazionale di sicurezza sociale (NISS); per un'istituzione tedesca del regime generale assicurazione pensionistica, indicare il numero di assicurazione (VSNR); per un'istituzione spagnola, indicare il numero che figura sulla carta d'identità nazionale (DNI) o N.I.E nel caso di cittadini stranieri, anche se la carta non è più valida; per un'istituzione polacca, indicare i numeri PESEL e NIP; per un'istituzione portoghese, indicare inoltre il numero di registrazione nel regime generale pensionistico, ove la persona interessata sia stata assicurata nel quadro
del regime di sicurezza sociale per i dipendenti pubblici in Portogallo; per un'istituzione slovacca, indicare il numero di nascita; per un'istituzione slovena, indicare il numero di identificazione personale (EMŠO) e il numero fiscale; per un'istituzione svizzera, indicare il numero di assicurazione AVS/AI (AHV/IV). Per un’istituzione italiana indicare il codice fiscale.
 
(4) Per i cittadini svedesi questa informazione può non essere fornita, a meno che non sia ritenuta assolutamente necessaria.
 
(5) Via, numero, codice postale, località, Stato.
 
(6) Si prega di indicare se si tratta di una scuola pubblica, privata o sotto il controllo dello Stato. Da compilare unicamente quando l’istituzione di cui al punto 3 si trova nel Regno Unito.
 
(6 bis) Per le istituzioni slovacche indicare se si tratta di uno studio a tempo pieno o parziale.
 
(7) Per le istituzioni tedesche compilare il punto 6, ove il corso comporti meno di 10 ore settimanali.
 
(8) Da compilare se il modulo è destinato ad un’istituzione belga o finlandese, indicando il numero di mezze giornate qualora si tratti di istruzione scolastica elementare o media.
 
(9) Per le istituzioni dei Paesi Bassi.
 
(10) Per le istituzioni maltesi indicare se l’alunno/studente riceve un tipo di retribuzione per glistudi, indicandone l’importo settimanale.
 
(11) Per le istituzioni slovacche indicare se è stata completata l’istruzione secondaria.
E 402 Allegato (1)
COMMISSIONE AMMINISTRATIVA  PER LA SICUREZZA SOCIALE 
DEI LAVORATORI MIGRANTI
Da compilare a cura della scuola o dell'istituto di istruzione superiore o universitario di cui al punto 2, 
ove la richiesta di prestazioni familiari debba essere presentata a  un'istituzione belga o checca.
1.1 Su quante mezze giornate e su quante alla settimanali vengono ripartiti i corsi?
1
mezze giornate
2.1 Denominazione
2.2 Indirizzo (5)
Scuola, università o istituto di istruzione superiore
2
2.3 Timbro
2.4 Data :
2.5 Firma :
Leggere istruzioni e note a pagina 3 del modulo E 402
ore
1.2 I corsi 
1.3 L'alunno
In caso negativo si indicare il numero di giorni dì assenza e i motivi :
1.4 I corsi di cui al punto 1.1 di cui sopra
a)
In caso affermativo, indicare la retribuzione o l'indennità lorda percepita:         
ore dì formazione pratica al di fuori dell'istituto, necessarie per ottenere un diploma ufficiale.
per il periodo : da
a
b)
oro di lezioni pratiche al di fuori dell'istituto. 
In caso affermativo, indicare il numero di ore alla settimana
c)
oro dedicate allo studio all'interno dell'istituto.
In caso affermativo, indicare il numero di ore alla settimana
1.5 Tipo di istruzione fornita
1.6 Lo studente
una tesi. 
- de quale data ?
- a quale date deve essere presentata la tesi ? 
1.7 Il programma di studio
1.8 Indicare i periodi di vacanza:
- Vacanza pasquali  :
- Vacanze estive : 
a
a
a
da
da
da
In caso affermativo, indicare:
- Vacanze natalizie :
(
-
)
CHI RIEMPE QUALE DOCUMENTO ?
Modello AAF - Richiesta assegni famigliari
▶ Lei riempe il formulario. Non dimenticare di datare e firmare il documento.
Modello Wint - Pagamento su un conto corrente
▶ Lei completa la parte superiore del formulario. La parte inferiore deve essere completata dall' organismo bancario.
Attenzione ! Non ci è possibile pagare gli assegni famigliari fintanto che siamo in possessione di un numero di conto. 
E401 - Composizione del nucleo famigliare in Europa
▶ Chiede all'amministrazione comunale dove risiedono i figli/le figlie di completare questo documento.
Attenzione quando si abita in Pologna o nella Spagna !Abbiamo spedito questo documento immediatamente all'organismo di collegamento competente. 
P12 - Situazione famigliare e professionale in Europa
▶ Lei stesso/stessa completa questo formulario. Dacci una rassegna dei membri del nucleo famigliare e delle loro occupazioni professionali. 
E402 - Certificato scolare in Europa a partire da 18 anni
▶ Chiede allo stabilimento scolare di completare questo documento.
Suo figlio/Sua figlia studia in Pologna ?
Mandaci questo documento previsto dal bollo del ROPS (Regionalny Osrodek Polityki Spolecznej). Non dimenticare menzionare il Suo numero PESEL in testa del formulario. 
E411 - Contributo compensativo - esame concorrenza di diritti agli assegni famigliari
▶ Rende questo formulario all'organismo che paga i Suoi, assegni famigliari nel paese dove risiedono i figli/le figlie. 
E405 - Prego determinare il membro prioritario della famiglia
▶ Rende questo formulario all'organismo che paga i Suoi assegni famigliari nel paese dove risiedono i figli/le figlie. 
P16com - Orfano abandonnato
▶ Lei riempe questo formulario. Dacci una idea dei contatti che ha ancora con il genitore che vive ancora. 
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